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LustGlider

EN IMPORTANT POINTS TO KNOW BEFORE USING A CONDOM

1/1f extra lubrication is needed, use water-based lubricants. 2. Do not use oil
based lubricants such as petroleum jelly, mineral oils and cold creams, as they
may weaken the condom and cause subsequent failure of the product. So can
some topical medicines that are applied to the penis or vagina. If you are not
stre about the effect of the medicines you're using on condoms, ask your
doctor or pharmacist. 3. Do not use the condom if the rubber material is sticky
of brittle. If the individual container is obviously damaged, discard thaf condom
and use a new one from undamaged package. 4. Seek medical assistance as
soon as possible, at least within 72hour should a condom leak or burst during
use. 5. Condoms are for single use only, reused condom could increase the risk
of breakage and infection. 6. When used correctly every time you have sex,
latex condoms help prevent pregnancy, reduce the risk of transmitting
HIV/AIDS and other sexually transmitted infections. 7. No method of
contraception can provide 100% protection against pregnancy or transmission
of HIV and STs. If you suspect that you or your partner may have become
pregnant or infected, consult your doctor immediately. 8. This product contains
natural rubber latex which may cause allergic reactions including anaphylactic
shock. If you are allergic to natural rubber latex products, consult your doctor
for advice before use. 9. Store in a cool dry place away from direct sunlight. 10.
Keep away from children. 11. There is a risk of choking using condoms orally.
12. The use of additional lubricants during anal sex can reduce the risk of
breakage. 13. Condom is a medical device to be used by lay persons - adult
male or female. 14. Report any serious incident occurred from using the device
fo the manufacturer and the relevant competent authority. 15. These condoms
conform to International standards ISO 4074/ EN 1SO 4074.

(1) Carefully tear off foil pack, making sure not to damage the condom. (2)
During removal from foil, avoid damage to the condom by fingemnails, jewelry
and etc. (3) Squeeze the reservoir end of the condom gently, between the
thumb and the forefinger to expel the air out of the tip, while placing the
condom over the head of the erect penis. This must be done before any contact

AR REMARQUES IMPORTANTES AVANT D'UTILISER UN PRESERVATIF
1/Si un lubrifiant supplémentaire est nécessaire, utilisez un lubrifiant  base
deau 2. N'utilisez pas de lubrifiants 4 base d'huile, d'huile minérale ou de
cfémes pour le corps, car ceux-ci affaiblissent le préservatif et peuvent
ewhramer une défaillance ultérieure du produit. Il en va de méme pour certains
topiques appliqués sur le pénis ou le vagin. Si vous n'étes pas
slr de I'effet des médicaments que vous utilisez en combinaison avec des
préservatifs, demandez conseil 4 votre médecin ou a votre pharmacien. 3.
niutilisez pas le préservatif si le matériau en caoutchouc est collant ou cassant.
S individuel est manif jetez le pr if et
ulilisez-en un nouveau dans un emballage intact. 4. Consultez un médecin dés
que possible ou au moins dans les 72 heures si un préservatif fuit ou éclate
pendant son utilisation. 5. Les préservatifs sont & usage unique. Les

ES NOTAS IMPORTANTES ANTES DE UTILIZAR UN CONDON

Si necesita lubricante adicional, utilice lubricante a base de agua 2. No utilice
lbbricantes a base de aceite, aceite mineral ni cremas corporales, ya que
Jueden debilitar el preservativo y provocar un fallo posterior del producto. Esto
mbién se aplica a algunos medicamentos topicos que se aplican en el pene o
vagina. Si no esta seguro del efecto del medicamento que utiliza junto con el
preservativo, pregunte a su médico o ico. 3. No utilice el pr

el material de goma esta pegajoso o quebradizo. Si el envase individual esta
evidentemente dafiado, deseche el preservativo y utilice uno nuevo de un
envase no dafado. 4. Consulte a un médico lo antes posible, o al menos en un
plazo de 72 horas, si un preservativo gotea o se rompe durante su uso. 5 Los
preservativos son de un solo uso. La reutilizacion de los preservativos puede
mmentarelnesgodedaﬁosemswones 6. Si se utilizan correctamente cada

ifs réutilisés peuvent augmenter le risque de dommages et d'infection. yez que se i sexuales, los pi de latex ayudan a
6 Utilisés correctement a chaque rapport sexuel, les préservatifs en latex revenir el embarazo y reducen el riesgo de contagio del VIH/SIDA y otras
permettent d'éviter une grossesse et de réduire le risque de ission du de ision sexual. 7. Nmmmé‘lndommmvcpuede
IH/SIDA et d'autres maladies infecti i T una ion del 100% contra el ola ion del

CZ  DULEZITE RADY PRED POUZITIM KONDOMU
1. Pokud je zapotfebi dal3i lubrikant, pouzijte lubrikant na vodni bazi 2.
Nepouzivejte lubrikacni gely na olejové bazi, mineraini oleje a télové krémy,
protoZe tyto latky mohou kondom oslabit a zpisobit jeho pozdéjsi selhani. To
plati i pro nékteré lokalni léky, které se aplikuji na penis nebo vaginu. Pokud si
nejste jisti Ucinkem Iéku, které pouzivate ve spojeni s kondomem, zeptejte se
svého lékare nebo Iékamika. 3. NepouZivejte kondom, pokud je gumovy
material lepkavy nebo kiehky. Pokud je jednotiivé baleni zjevné poskozené,
kondom zlikvidujte a pouZijte novy z neposkozeného obalu. 4. Pokud kondom
béhem pouzivani unikne nebo praskne, poradte se co nejdfive nebo alespof
do 72 hodin s lékafem. 5. Kondomy jsou uréeny pouze k jednorazovému

. Opakované pouziti kondomi miiZe zvysit riziko poskozeni a infekce. 6.
Pfi spravném pouziti pfi kazdém sexualnim styku pomahaji latexové kondomy
pfedchazet otéhotnéni a snizuji riziko pfenosu HIV/AIDS a dalSich pohlavné
prenosnych infekci. 7. Zadna antil i metoda nemize

i ochranu pred nebo HIV a pohlavné

aucune méthode de contraception ne peut offrir une protection a 100 % contre
13 grossesse ou la transmission du VIH et des maladies sexuellement
tfansmissibles. Si vous pensez que vous ou votre partenaire étes enceinte ou
avez été infectée, consultez immédiatement votre médecin. 8. Ce produit
cntient du latex naturel, qui peut provoquer des réactions allergiques, y
gompris un choc anaphylactique. Si vous étes allergique aux produits en latex
aturel, consultez votre médecin avant de les utiliser. 9. Conserver dans un
endroit frais et sec, & 'abri de la lumiére directe du soleil. 10. Conserver hors
e portée des enfants. 11. L'utilisation de préservatifs par voie orale présente
n risque d'étouffement. 12. L'utilisation de lubrifiants supplémentaires lors de
apports anaux peut réduire le risque de dommages. 13. Un préservatif est un
ispositif médical destiné a des non-professionnels - hommes ou femmes
adultes. 14. signalez au fabricant et a I'autorité compétente concemnée tout
lisation du dispositif. 15. Ces préservatifs
i 1SO 4074 / EN 1SO 4074.

occurs between the penis and the partner's body to assist in the of
sexually transmitted infections and pregnancy. (4) While still holding the
reservoir tip, unroll the condom over the entire length of the erect penis with the
ather hand. (5) Stop and check if the condom slipping off o tightening
excessively onto the penis as this might lead to breakage. (6) After ejaculation,
hold on the rim of the condom and slowly withdraw the penis while it is still
erect so that the condom does not slip off. (7) Remove the condom from your
penis by sliding it off slowly. It is important not to permit the penis or used
condom to touch the vagina area after withdrawal. (8) Wrap the used condom
and dispose it hygienically in a closed rubbish bin.

DE W|CHTIGE HINWEISE BEVOR SIE EIN KONDOM VERWENDEN
1. Wenn zusa ist, Sie
i 2 Sie keine 6 Gleitmittel,
Mineraldle und Korpercremes, da diese das Kondom schwachen und zu einem
spateren Versagen des Produkts fiihren konnen. Dies gilt auch fir einige
Medikamente, die auf den Penis oder die Vagina angewendet werden
lenn Sie sich Uber die Wirkung der Arzneimittel, die Sie in Verbindung mit
Kondomen anwenden, unsicher sind, fragen Sie Ihren Arzt oder Apotheker. 3.
Verwenden Sie das Kondom nicht, wenn das Gummimaterial klebrig oder
briichig ist. Wenn der einzelne Behalter offensichtiich beschadigt ist, entsorgen
Sie das Kondom und verwenden Sie ein neues aus einer unbeschadigten

ont

(1) Déchirer délicatement I'emballage en aluminium en veillant & ne pas

le pi (2) Lors du retrait du film, évitez d'endommager le
fréservatif avec les ongles, les bijoux, etc. (3) Pressez délicatement I'extrémité
du réservoir du préservatif entre le pouce et l'index pour évacuer I'air de
Iextrémité, tout en plagant le préservatif sur la téte du pénis en érection. Cette
apération doit étre effectuée avant qu'un contact ne s'établisse entre le pénis et
1§ corps du partenaire, afin de prévenir les infections sexuellement
tfansmissibles et les grossesses. (4) Tout en tenant I'extrémité du réservoir,
déroulez le préservatif de I'autre main sur toute la longueur du pénis en
dection. (5) Vérifiez que le préservatif ne glisse pas du pénis ou qu'il n'est pas
tfop serré, car cela pourrait 'endommager. (6) Aprés I'éjaculation, tenez le bord
du préservatif et retirez lentement le pénis alors qu'il est encore en érection afin
que le préservatif ne glisse pas. (7) Retirez le préservatif de votre pénis en le
trant lentement. Il est important que le pénis ou le préservatif usagé ne touche
qnhzmvaginale aprés le retrait. (8) Enveloppez le préservatif usagé et
j#tez-le de maniére hygiénique dans une poubelle fermée.

CONSIGLI IMPORTANTI PRIMA DI USARE IL PRESERVATIVO
Se & necessario un lubrificante aggiuntivo, utilizzare un lubri abase

yiHylasenfevmedadesdetransmsnonsexw Si sospecha que usted o su
pareja estan embarazados o han sido infectados, pongase en contacto con su
médico inmediatamente. 8. Este producto contiene latex natural que puede
ovocar reacciones alérgicas, incluido el shock anafilactico. Si es alérgico a
s productos de latex natural, consulte a su médico antes de utilizarlo. 9.
Consérvese en lugar fresco y seco y protéjase de la luz solar directa. 10.
fuera del alcance de los nifios. 11. Existe riesgo de asfixia al utilizar
por via oral. 12 El uso de lubricantes adicionales durante el coito
anal puede reducir el riesgo de dafios. 13. El preservativo es un producto
Sanitario para personas legas, hombres o mujeres adultos. 14. Notifique
tualquier incidente grave que se produzca durante el uso del dispositivo al
fabricante y a la autoridad rtinente. 15. Estos p
cumplen las normas internacionales ISO 4074 / EN ISO 4074.
[1) Abra el envoltorio de aluminio con cuidado de no dafiar el preservativo. (2)
A retirar la lamina, evite dafiar el preservativo con las ufias, joyas, etc. (3)
Apriete suavemente el extremo del depésito del preservativo entre el pulgar y
&l indice para eliminar el aire de la punta mientras coloca el preservativo sobre
la cabeza del pene erecto. Esto debe hacerse antes de que haya contacto
entre el pene y el cuerpo de su pareja para evitar infecciones de transmision
sexual y embarazos. (4) Mientras sujeta la punta del depésito, desenrolle el
preservativo con la otra mano sobre toda la longitud del pene erecto. (5)
Compruebe si el preservativo resbala del pene o esta demasiado apretado, ya
fue esto puede provocar dafios. (6) Después de la eyaculacion, sujete el borde
del preservativo y tire lentamente del pene hacia fuera mientras sigue erecto
para que el preservativo no se salga. (7) Retire el preservativo del pene tirando
e él lentamente. Es importante que el pene o el preservativo usado no toquen
la zona vaginal después de retirarlo. (8) Envuelva el preservativo usado y
deséchelo higiénicamente en un cubo de basura cerrado.

PG BAXHM JABENEXKM NPEAN M3NON3BAHE HA KOHEOM
axoe CMa3xKa Ha
BojHa 0cHOBA. 2. He nanonasaiTe nyGPMKANTM HA MACHEHA OCHOBA,
MUHEPANHU MACNa WNY KDEMOBE 3a TANO, Thil KaTo Te oTcnabear

'acqua 2. Non utilizzare lubrificanti a base di olio, olio minerale e creme per il
, poiché questi prodotti indeboliscono il preservativo e possono causame

¥ MOraT ia A0BeAaT A0 NoBpeaa Ha NpoayKTa. Tosa ce oTHaCA
W 32 HAKOM NOKANHY NIEKapCTBa, KOMTO Ce NpUNaraT BLPXY NEHICA MM
BarMHaTa. AXO He CTe CUTYpHY 8 echexTa Ha NexapcTBaTa, KOMTO Uanon3eare

Verpackung. 4. Suchen Sie so bald wie moglich oder mindestens innerhalb von ilmalfunzionamento. Questo vale anche per alcuni farmaci topici da applicare 3aefH0 C ire Bawus nexap unu 3. He
72 Stunden einen Arzt auf, falls ein Kondom wahrend des Gebrauchs auslauft pene o sulla vagina. Se non siete sicuri dell'effetto del farmaco che state W3non3gaiTe Npe3epBaTUBa, ako TYMEHUAT MaTepuan e Nnenkas N Yynnue.
oder platzt. 5. Kondome sind nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt. insieme al preservativo, chiedete al vostro medico o al farmacista. 3. Axo onakoska e ADH
Wiederverwendete Kondome konnen das Risiko von Beschadigung und mlmmullmamhdlgmnmeammsooﬁagne Seil " iTe HOB OT onaxoska. 4.
Infektion erhohen. 6. Bei richtiger bei jedem smaltire il ce ¢ nekap Haik-CKOPO N NOHE B PaMKuTe Ha 72
helfen L eine zu verhir und das Risiko der \nimmmonuovodauammmlegmlmmunmdmllpmw aca, amnmmmrmmwmmwmmmﬁas
UbemagungvonHlVlAlDSundandemsennlwermbm Muwnomenlmﬂorosenwesemwopemesumpedumme N camo 3a ynorpeba.

] 7. Keine Verhi kann einen I'uso. 5 | preservativi sono destinati a un solo uso. Il riutilizzo dei p i I ynmpeﬁuua MOXe 2@ yBeNu4M pucka o1
h Schutz gegen oder U g von HIV 0ud aumentare il rischio di danni e infezioni. 6. se usato ogni " 6. xoraro ce p BCeKM BT, KOraTo
und sexuell Gibertragbaren Krankheiten bieten. w;mswmvmmmmn volta che si ha un rapporto sessuale, il preservativo in lattice aiuta a prevenire NPaBUTE CEKC, nomarar 3a
dass Sie oder Ihr Partner schwanger sind oder infiziert wurden, wenden Sie la gravidanza e a ridurre il nscmo m trasmissione dell’ HIV/AIDSedlaItre " pucka ot Ha XMB/CIUH w apyrw

sich sofort an IhrenAm 8. Dlesestdukler das

infezioni issibili. 7. Nessun metodo

einem Schock kann.
Wenn Sie allergisch gegen sind, wenden Sie sich vor der
Anwendung an Ihren Arzt. 9. An einem kilhlen, trockenen Ort aufbewahren und
vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen. 10. Von Kinder fernhalten. 11. Bei
der oralen Anwendung von Kondomen buhm die Gefahr des Erstickens. 12
Die kann das Risiko von
Beschadigungen verringem, 13 Emmmmmmmmaunm
erwachsene Manner oder Frauen. 14. Melden Sie jeden

pud
fomire una protezione al 100% contro la gravidanza o la trasmissione dellHIV e
delle malattie sessualmente trasmissibili. Se si sospetta una gravidanza o
un‘infezione, contattare immediatamente il medico. 8. Questo prodotto contiene
lattice naturale che puo causare reazioni allergiche, tra cui lo shock anafilattico.
Se si é allergici ai prodotti in lattice naturale, consultare il medico prima
dell'uso. 9 Conservare in un luogo fresco e asciutto e proteggere dalla luce
solare diretta. 10. tenere lontano dai bambini. 11. esiste il rischio di

110 N0N0B MbT. 7. HUTO @AMH METOA Ha KOHTPaUenuua
n-ommwiﬂﬂ%wﬂmymwwnmu
XMB 1 6onecty, nNpeaananu no Nonos M. Ao noposupare, ye Bue unm
Bawmar NAPTHLOP CTO BROMONHK MK CTE CO 3aPAIMNK, He3abasHo ce
omupete ¢ Bawwn noxap. 8. Toaw NPOAYKT ChLPXA ECTECTBEH NaTexc, xoinn
MOXO A8 poaKm,
Amcunmpvmnuwyﬂuov OCTOCTBEN NATexC, mcwmupamwec
Bawws nexap npeau ynotpeba. 9. ChxpannsaitTe Ha XNAAHO U CYXO MACTO W

quando si usa il per via orale. 12 L'uso di

2wischenfall, der bei der Verwendung des Gerats auftritt, dem Hersteller und
der jeweils zustandigen Behorde. 15. Diese Kondome entsprechen den
internationalen Normen 1SO 4074 / EN ISO 4074.

(1) Folienpackung vorsichtig aufreiten und dabei darauf achten, dass das
Kondom nicht beschadigt wird. (2) Vermeiden Sie beim Entfernen der Folie
ene Beschadigung des Kondoms durch Fingemagel, Schmuck usw. (3)
Driicken Sie das Reservoirende des Kondoms vorsichtig zwischen Daumen
und Zeigefinger, um die Luft aus der Spitze zu entfernen, wahrend Sie das
Kondom iiber den Kopf des erigierten Penis legen. Dies muss erfolgen, bevor
@n Kontakt zwischen dem Pems und dem Korper des Partners entsteht, um
sexuell Ul und F) i (4)
Wahrend Sie die Reservoirspitze halten, rollen Sie das Kondom mit der
anderen Hand ber die gesamte Lange des erigierten Penis ab. () Priifen Sie,
0b das Kondom vom Penis abrutscht oder zu fest sitzt, da dies zu einer
Beschadigung filhren kann. (6) Halten Sie nach der Ejakulation den Rand des
Kondoms fest und ziehen Sie den Penis langsam heraus, wahrend er noch
engiert ist, damit das Kondom nicht abrutscht. (7) Entfernen Sie das Kondom
von Ihrem Penis, indem Sie es langsam abziehen. Es ist wichtig, dass der
Penis oder das benutzte Kondom nach dem Abziehen nicht den Vaginalbereich
beruhrt. (8) Wickeln Sie das gebrauchte Kondom ein und entsorgen Sie es
hygienisch in einem geschlossenen Mulleimer.

r-wmmimmummnlmamA 130
servativo & un dispositivo medico per profani, uomini o donne adulti. 14
segnalare al produttore e alle autorita competenti qualsiasi incidente grave che
si verifichi durante I'uso del dispositivo. 15. Questi profilattici sono conformi alle
norme internazionali ISO 4074 / EN 1SO 4074.

(1) Aprire con cautela la confezione di pellicola, facendo attenzione a non
danneggiare il profilattico. (2) Quando si rimuove la pellicola, evitare di
danneggiare il profilattico con le unghie, i gioielli, ecc. (3) Stringere
delicatamente I'estremita del serbatoio del profilattico tra il pollice e l'indice per
eliminare I'aria dalla punta mentre si posiziona il profilattico sulla testa del pene
aretto. Questa operazione deve essere eseguita prima che ci sia un contann tra

oT npsxa ceernuna. 10. gpuxre paney ot eua. 1.
mumyna puex ot sanyujasana npw opanxa ynotpeba Ha npesepsatusy.
O BPEMe Ha aHaneH Cexc
uolu A0 HaMaNK num or 13. e
H0NNO, 3 - MEXE U
HOHK. 14, CROBWARAATE 30 BCOKK COPMOION MHLMIOHT, ILIHMKHAN NO BPEME
wa W , WO wha
opram. 15, Team can c
cranpapti ISO 4074 / EN 1SO 4074
(1) BHumaTenso paskucaite onakoskata ot hONKO, KATO BHAMABATe /1a He

il pene e il corpo del partner, per evitare infezioni ie
gravidanze. (4) Tenendo la punta del serbatoio, srotolate il preservativo con
Ialtra mano su tutta la lunghezza del pene eretto. (5) Controllare se il
preservativo scivola via dal pene o se & troppo stretto, in quanto cid pud

(2) Koraro honuoro, na
nospexaaTe npeaepsaTuea c Hok, Gixyra u ap. (3) Brumarenno crucrete
Kpai Ha Mexzy naneuya u nokasaneua cu, 3a 4a

0TCTPaHUTe Bb3AyXa OT BLPXA, AOKATO NOCTABATE NPE3ILPBATMBA BLPXY
(MaBara Ha epexTupans newuc. Tosa TpsGea aa ce Hanpasw NPe Aa uMa
KAKLBTO W 13 @ KOHTAKT MEeXAly NEHHCa | TANOTO Ha NApTHLOPA BK, 3a Aa e

causare danni. (6) Dopo I'eiaculazione, tenete il bordo del pr ivo e tirate
lentamente fuori il pene ancora eretto, in modo che il preservativo non scivoli
via. (7) Rimuovere il preservativo dal pene tirandolo lentamente. E importante
il pene o il preservativo usato non tocchino la zona vaginale dopo la
(8) Awvolgere il preservativo usato e smaltirlo in modo igienico in un
i{lbm della spazzatura chiuso.

nonoso " (4) floxaro

nbpme 8bPXa Ha Pe3epsoapa, padrbHeTe NPe3epsaTMea C Apyrara puka no
UANaTa ALMKMHA Ha nenuc. (5) Ny nRanu

e C8 MINH3BA OT NEHHCA MNK HE € NPEKANEHO CTErHaT, Thil KATO T0BA MOXE
ha posepe Ao (6) Cre pv6a va
npe3epsaTuea u 6asHO aTLPNaiTe NEHNCA, AOKATO @ BCE OWE epexTupan, 3a
1A He Ce M3NNb3Ke Mo 0T nexuca
CM, KaTo ro u3gbpnate 6aBHO. BaXHO € NEHHCHT MM MINOMNIBAHKAT
npe:epaama i He J0KOCBAT BarMHanHara obnact cnej oTcTpansearxeTo. (8)

nro no

MauMH B 3aTBOpeHa Kodba 3a Goknyk.

chorob. Pokud mate podezfeni, Ze jste vy nebo vas partner t&hotni
nebo jste se nakazili, neprodiené kontaktujte svého Iékafe. 8. Tento vyrobek
obsahuje pfirodni latex, ktery miiZe zpisobit alergické reakce véetné
anafylaktického Soku. Pokud jste alergicti na vyrobky z pfirodniho latexu,
poradte se ped pouZitim s lékafem. 9. Skladujte na chladném a suchém misté
a chrafite pred pfimym sluneénim zafenim. 10. Uchovavejte mimo dosah déti.
11. Pfi peroralnim pouZiti kondomd hrozi nebezpeéi ududeni. 12. PouZiti
\dalich lubrikantl pfi anainim styku mZe sniZit riziko poskozeni. 13. Kondom
je zdravotnicky prostfedek pro laiky - dospélé muze nebo Zeny. 14. Jakykoli
zéavazny incident, ke kterému dojde pfi pouzivani pomicky, nahlaste vyrobci a
prislusnému organu. 15. Tyto kondomy odpovidaji mezinarodnim normam ISO
4074 | EN IS0 4074.

(1) Opatrné roztrhnéte foliové baleni a davejte pozor, abyste kondom
neposkodili. (2) Pfi odstrafiovani folie se vyvarujte poskozeni kondomu nehty,
Sperky apod. (3) Jemné stisknéte konec zasobniku kondomu mezi palcem a
ukazovéackem, abyste odstranili vzduch ze $picky a zarovei kondom nasadili
na hlavi¢ku ztopofeného penisu. Toto je tfeba provést pred jakymkoli kontaktem
penisu s télem partnerky, abyste pfedesli pohlavné pfenosnym infekcim a
téhotenstvi. (4) Zatimco drZite Spicku zasobniku, druhou rukou rozvinujte
kondom po celé déice ztopofeného penisu. (5) Zkontrolujte, zda kondom
nesklouzava z penisu nebo neni pfilis tésny, protoZe to miiZe vést k poskozeni.
(6) Po ejakulaci pfidrzte okraj kondomu a pomalu vytahnéte penis, dokud je
stale vztyteny, aby kondom nesklouzl. (7) Kondom z penisu odstrafite tak, Ze

jej pomalu stahnete. Je dleZité, aby se penis nebo pouzity kondom po sejmuti
nedotykal vaginaini oblasti. (8) Pouzity kondom zabalte a hygienicky zlikvidujte
v uzavfeném odpadkovém kosi.

DA VIGTIGE RAD FOR BRUG AF KONDOM

1. Hvis der er behov for ekstra gli sa brug i 2.
Brug ikke oliebaserede glidecremer, mineralsk olie og kropscremer, da disse

kan svaekke kondomet og medfere, at produktet senere svigter. Dette gaelder
ogsa for nogle topiske leegemidler, der paferes penis eller vagina. Hvis du er i

ET OLULINE TEAVE ENNE KONDOMI KASUTAMIST

1 Kui on va]a llsalubnkavm kasmage veeprsl lubrikanti. 2. Arge kasutage
kuna need
norgendavad kondoomi ja vdivad pbmustada toote hilisema rikke. See kehtib

| ka mGnede peenisele vdi tuppe kantavate paikse ravimite kohta. Kui te ei ole

| kindel, kuidas teie kasutatavad ravimid kondoomidega koos toimivad, kiisige

+ ndu oma arstilt voi apteekilt. 3. Arge kasutage kondoomi, kui kummist materjal
fon kleepuv voi hapraks muutunud. Kui Uksikpakend on silmaga nahtavalt

| kahjustatud, visake kondoom &ra ja kasutage uut, mis on pakendist vdetud. 4.

' Kui kondoom kasutamise ajal lekib v6i puruneb, podrduge vdimalikult kiiresti voi

EL SHMANTIKES SHMEIQSEI: IPIN XPHEMONOIHEETE TO IPOQYAAKTIKO

1. Eav anaireital mpooBeto Amavriko, xpnatpomoioTe Amavrikd pe Baon 1o
vepo. 2. Mnv xpnaiporroieite Ammaviika pe Baon 1o A1, opukTéAaIo Kai KpEpES
OWHaTOS, KaBLS QUTA aTIOSUVARWVOUY TO TIPOQUAGKTIKG KaI UTTOpE va
0dnynoouv Ot PETEMEITa aoToXia ToU TTPOIGVTOS. AuT 10XUE! ETTioNG yia
opigpéva TOTTIKG @appaka Tou epappolovial aTo Téog f oTov koATIo. Eav dev
€i0TE Oiyoupol yia T EMBPACT) TOU PAPLAKOU TTOU XPNTIHOTIOIEITE OE
OuvBUaopO6 P Ta TIPOQUAGKTIKG, PWTACTE TO YIATPO f) TO YAPUAKOTIONd 0ag.

3. Mnv Xpna1oTIOIEITE TO TIPOQUAGKTIKG £GV TO UAIKG aTTO KGOUTOOUK Eival
KOM@3eG 1) e0BpauaTo. EAv 0 aTopIKOg TEPIEKTNG Eival EPPAVIS

vahemak 72 tunni jooksul arsti poole. 5. id on moeldud i 1] xai évavéio
id voivad amd adikmn évav yiarpé 1o HOTED
;a nakkuste riski. 6. Oige korral aitavad id igal Buvard f TouhayioTov :vvbg 72 wptiv eav £va TipouAakTIkG Siappeloer f

sugulisel vahekorral rasedust valtida ja vahendada HIV/AIDS- ja teiste
sugulisel teel levivate nakkushaiguste edasikandumise riski. 7. Ukski
rasestumisvastane meetod ei paku 100% kaitset raseduse voi HIV ja sugulisel
teel levivate haiguste vastu. Kui kahtlustate, et teie vdi teie partner olete rase
voi nakatunud, poorduge viivitamatult arsti poole. 8. See toode sisaldab

oKaoe! kara m xpian. 5. Tu Tipo@uAaKTIKG Tipoopilovial povo yia epdmal
xpfion. He Twv v pmropei va augfioel Tov
Kivduvo BAGBng kai poAuvang. 6. Orav xpnoipomolodvial owaTd kabe gopa
ToU KGVETE OEE, Ta TIpoQuUAAKTIXG amd Aatég oupBaouv oTnv TpOANYN TNg
:kuoowng xai utlwvow wv Kivduvo peradoong Tou HIV/AIDS xai GAMwy

WEEwv. 7. Kapia péBodog avnioUMnyng dev

lateksi, mis vGib pdhj allergilisi
anafillaktilist Sokki. Kui olete allergiline loodusliku lateksi toodete suhtes,
poorduge enne kasutamist oma arsti poole. 9. Hoida jahedas, kuivas kohas ja
kaitsta otsese paikesevalguse eest. 10. Hovda laste kaeulatusest eemal 1n.

propei va rmptxcl 100% mpoatacia and mv tvxupoown fym peradoon Tou
HIV xai Twv Edv on
£0¢iG 1) N 0UVTPOQPAS 0aG EIOTE EyKu0g f £XETE POAUVBEI, EMKOIVWVAOTE

on 12.1 apEowg e Tov yiaTpd ouc 8. Aum 0 TIPOIGV TIEPIEXE! PUOIKG ATEE TO OTTOIO
i ajal voib va j riski. 13. Kondom on pmopei va Tou
medrtsnmseade taiskasvanud meestele vdi naistele. 14. Teatage igast tosisest 0 ook. Edv eioTe Ta mpoidvia Quaikod Aarég,
list, mis tekib toote tootjale ja OupBoUAEUTEITE TO yiaTpd Tag TpIV amd T xpron. 9. QuAdoceral oe Spooepd
15. Need id vastavad xai §npd pépog kai TpooTateeTal amo To apeco nhiaxd gws. 10. Kpariore To
1SO 4074 / EN 1SO 4074. paxpid amd maidia. 1. Ymapyer KivBuvog Tviyuod kara m xpion Twy
(1) Avage kil ikult, et kondoomi ei kahj @ v amé 1o aTépa. 12. H xpfian mpooBetwy Amavrikiv katd mv
eemaldamisel valtige kondooml kah;uslanusl sormkudnte, ehtetd jms abil. (3) TIPWKTIKA ETTAQH PTTOpET va PEIbOE! Tov Kivbuvo BAGBNG. 13. T0 TIpoQuUAGKTIKG
Suruge kondoomi ikult poidia ja vahele, eivan éva 1aTpix6 TPoidv yia Aaikols avBpwoug - EvAAIKES GVBPES 1) yuvaikeg.

et eemaldada otsast 6hk, samal a;al kui asetate kondoomi erekisioonis oleva
peenise peale. See tuleb teha enne peenise ja partneri keha kokkupuudet, et
valtida sugulisel teel levivate infektsioonide ja raseduse tekkimist. (4) Hoides
reservuaari otsa, rullige kondoom teise kaega erektsioonis oleva peenise
pikkuses alla. (5) Kontrollige, et kondoom ei libiseks peeniselt ega oleks liga
pingul, kuna see vdib pdhjustada (6) Parast ejakulatsiooni hoidke kondoomi
servast kinni ja tdmmake peenis aeglaselt vélja, kui see on veel erektsioonis, et
kondoom ei libiseks maha. (7) Eemaldage kondoom peeniselt, tommates seda
aeglaselt maha. On oluline, et peenis voi kasutatud kondoom ei puudutaks
parast eemaldamist tupe piirkonda. (8) Keerake kasutatud kondoom kokku ja
visake see hilgieeniliselt suletud priigikasti.

F1' TARKEITA HUOMAUTUKSIA ENNEN KONDOMIN xm-rcu\

1. Jos lisavoi tarvitaan, kayta v

kayta oljypohjai jya tai tei koska ne
heikentavat kondomia ja voivat alhe\maa motleen rikkoutumisen myohemmin.
Tama pétee myos joihinkin paikallisii iin, joita levitetaan penil tai

tvivi om virkningen af den medicin, du bruger sammen med sa
'sparg din lge eller apoteker. 3. Brug ikke kondomet, hvis gummimaterialet er
Kianbrigt oller skert. Hvis den enkelte beholder er tydeligt skal du

Jos olet epa i laakkeen yhdessa
kondomm kanssa kysy laakariltasi tai apteekista. 3. Al kayta kondomia, jos

smide kondomet ud og bruge et nyt fra en ubeskadiget emballage. 4. Sag laege
s hurtigt som muligt eller | hvert fald inden for 72 timer, hvis et kondom laekker
eller springer under brug. 5 Kondomer er kun beregnet til engangsbrug.
Genbrug af kondomer kan ege risikoen for skader og infektion. 6. Nar
latexkondomer bruges korrekt, hver gang du har sex, hjzelper de med at
forhindre graviditet og reducere risikoen for at overfore hiv/aids og andre
seksuelt overforte 70 i kan give 100
procent beskyttelse mod graviditet eller overforsel af hiv og seksuelt overferte
sygdomme. Hvis du har mistanke om, at du eller din partner er gravid eller er
blevet smittet, skal du straks kontakte din laege. 8. Dette produkt indeholder
naturlig latex, som kan fordrsage allergiske reaktioner, herunder anafylaktisk
chok. Hvis du er allergisk over for naturlige latexprodukter, skal du kontakte din
laege for brug. 9. Opbevares pa et keligt, tort sted og beskyttes mod direkte
sollys. 10. Holdes vaek fra bern. 11. Der er risiko for kvaelning ved oral brug af

i on tahmeaa tai haurasta. Jos ykwaaspakkaus on selvasti
vaurioitunut, havita kondomi ja kayta uutta kondomia vahi

14. avagépere kaBe coPapd mepioTaTiké TTou aupBaivel kara m xprion Mg
(OUOKEUG OTOV KATAOKEUQOTH Kai 0TV avtiaToixn apuodia apyf. 15. Aura ta
TIPOQUAGKTIK(l GUUHOPQWVOVTaI E Ta. éntM Tipdrutra ISO 4074 / EN 1SO 4074.

(1) Zxiore mn G va
pnv Kmumpwﬂ to TIPOQUAGKTIKO. (2) Karﬂ v agaipeon Tou :wMou
va 10 e viyia,

xoopfpara KA. (3) MiéoTe amaAd 1o axpo TG g oTEPPaTOdOXOU KATAANENS
Tou TIPo@UAGKTIKOU PETagl Tou avTixelpa Kai Tou BEiKTN 0ag Yia va apaipéoETe
Tov aépa amo To GKPO, £V TOTTOBETEITE TO TTPOPUATKTIKG Travw amid TNV
KeQaAA Tou GE OTUOT) TIEOUS. AUTO TIPETTE! Var YiveTal TTpIv UTIapEe!
omoiadiTroTe emagn peragy Tou ntoug Kal TOU OWHATOS TOU GUVIPOYOU 0ag
yia my TpéAnyn Twv AotpiEewv kai g
eykupoauvng. (4) Evi kpardre 1o Gxkpo Tou pedepBoudp, EeTuhitre To
TIPOQUAGKTIKG pE To GAAO XEp! OE A0 TO KOG Tou OE TGN TIEOUS. (5)
EAéygre av To mpoguAakTikG YAIOTPGE! amé To TiEog f) av eival TTOAD o@ixTo,
KxaBug auto pmopei va odnyroer ot BAGRN. (6) Mera Ty exameppdrion,
KpaTioTe TV Gkpn Tou TpoguUAakTIKOU Kai TpaBrETE apyd To TrEog oG Ta Efw,
£V eival akdpa ot o100, WOTE va pnv YMoTPAOE! To TIpo@UACKTIKG. (7)
AgaiptaTe T0 TTPOQPUATKTIKG ammd To TiEog ag TpaBvTag To apya. Eivar

10 TMé0G 1 TO va pnv ayyie mv
TEpIoyf Tou KGATIOU peTa v agaipeon. (8) TuAigre To xpnoipoTioinpévo

pakkauksesta. 4. Ota yhteys laakariin mahdollisimman pian tai vahintaan 72
tunnin kuluessa, jos kondomi vuotaa tai puhkeaa kayton alkana 5. Kondomit

on vammm vain ayttoon. aytto voi lisata

ja iskia. 6. Kun i ia kaytetaan oikein joka
kerta, kun harrastat seksid, ne auttavat ehkaisemaan raskauﬂa ja vahemaval
HIV:n/aidsin ja muiden tarttuvien i a.7.

Mikaan ehkaisymenetelma ei voi tarjota 100 prosentin suojaa raskautta tai
HIV:n ja sukupuolitautien tarttumista vastaan. Jos epailet, etta sina tai
kumppanisi olette raskaana tai olette saaneet tartunnan, ota valittomasti
yhteytta laakariin. 8. Tama tuote sisaltaa luonnonlateksia, joka voi aiheuttaa
allergisia reaktioita, mukaan lukien anafylaktinen sokki. Jos olet allerginen
luonnonlateksituotteille, ota yhteys laakariin ennen kayttoa. 9. Sailyta villeassa,
kuivassa paikassa ja suojaa suoralta aunngonvalol'a 10. Pida poissa lasten

QI TIETGETE TO PE UYIEVO TPOTTO OE KAEIOTO KGBO aTToppIppATWY.

HR  VAZNE NAPOMENE PRIJE UPOTREBE KONDOMA

1. Ako je potreban dodatni lubrikant, koristite lubrikant na bazi vode. 2. Nemojte
koristiti lubrikante na bazi ulja, mineralno ulje i kreme za tijelo, jer oni mogu
oslabiti kondom i uzrokovati naknadni kvar proizvoda. To se takoder odnosi na
neke lokalne lijekove koji se primjenjuju na penis ili vaginu. Ako niste sigumi u
utinak lijekova koje koristite u kombinaciji s kondomima, obratite se svom
lijeéniku ili liekarniku. 3. Ne koristite kondom ako je gumeni materijal ljepljiv ili
lomljiv. Ako je pojedinacni spremnik oito oStecen, bacite kondom i upotrijebite
novi iz neostecenog pakiranja. 4. Ako kondom procuri ili pukne tijekom
koridtenja, potraZite lijeCnicku pomo¢ Sto je prije moguce ili barem unutar 72
sata. 5. Kondomi su namijenjeni samo za jednokratnu upotrebu. Ponovno
koristeni kondomi mogu povecati rizik od otecenja i infekcije. 6. Pravilnom
upotrebom tijekom svakog spolnog odnosa, lateks kondomi pomazu u
sprije¢avanju trudnoce i smanjenju rizika od prijenosa HIV-a/AIDS-a i drugih

kondomer. 12. Brug af ekstra glidecreme under analt samleje kan reducere ulottuvilta. 11. lia suun kautta kaytetta 12.
risikoen for skader. 13. Et kondom er et medicinsk udstyr til laegfolk - voksne Lisavoiteluaineiden kaytto l vmvahemaavaunonsha 13.
maend eller kvinder. 14. Rapporter enhver alvoriig haendelse, deropsﬁar under Kondomi on maallikoille - aikuisille miemlle tai nansme mkalem

brug af udstyret, til og den relevante 15. laakinnallinen valine. 14. limoita i ja

Disse kondomer er i med de i IS0 i kaikista laitteen kayton aikana sattuneista vakavista

4074 / EN 1ISO 4074. vaaratilanteista. 15. Nama kondomit ovat kansainvalisten standardien ISO 4074
(1) Abn forsigtigt og pas pé ikke at kondomet. (2) Nar / EN ISO 4074 mukaisia.

du fiemer folien, skalduuudgéalbeskadlgekondmlelmdnegle smykker
osv. (3) Klem reservoirenden af kondomet mellem tommel- og
fpegefinger for at fleme luften fra spidsen, mens du placerer kondomet over
hovedet pa den erigerede penis. Dette skal geres, fer der er kontakt mellem
penis og din partners krop for at forhindre seksuelt overforte infektioner og
graviditet. (4) Mens du holder pa reservoirspidsen, ruller du kondomet ud med
den anden hand over hele lengden af den erigerede penis. (5) Tiek, om
kondomet glider af penis eller er for stramt, da det kan fere til skader. (6) Efter
ejakulation skal du holde i kanten af kondomet og langsomt traekke penis ud,
mens den stadig er erigeret, sa kondomet ikke glider af. (7) Fien kondomet fra
din penis ved at traekke det langsomt af. Det er vigtigt, at penis eller det brugte
kondom ikke rerer ved skeden, nar du har fieret det. (8) Pak det brugte
kondom ind, og smid det hygiejnisk ud i en lukket skraldespand.

(1) Revi foliopakkaus varovasti auki varoen vahingoittamasta kondomia. (2)
Kun irrotat foliota, valta kondomin vahingoittamista kynsilla, koruilla jne. (3)
Purista varovasti kondomin sailiopaata peukalon ja etusormen valissa
poistaaksesi iimaa karjesta samalla, kun asetat kondomin erektiossa olevan
peniksen paan paalle. Tama on tehtava ennen kuin peniksen ja kumppamn
kehon valilla on mitaan tarttuvien infekti ja
raskauden ehkaisemiseksi. (4) Pida samalla kiinni sailion karjesta ja rullaa
kondomi toisella kadella koko erektiossa olevan peniksen pituudelta. (5)
Tarkista, liukeneeko kondomi pois peniksesta tai onko se liian tiukka, silla tama
voi johtaa vaurioihin. (6) Pida siemensyksyn jalkeen kiinni kondomin reunasta
ja veda penis hitaasti ulos, kun se on vield pystyssa, jotta kondomi ei lipsahda
pois. (7) Poista kondomi peniksestasi vetamalla se hitaasti pois. On tarkeaa,
etta penis tai kaytetty kondomi ei kosketa emattimen aluetta poistamisen
jalkeen. (8) Kaari kaytetty kondomi ja havita se hygieenisesti suljetussa
roskiksessa.

spoino ih infekcija. 7. Nijedna metoda kontracepcije ne moze pruiiti sto
posto zastite od trudnoce ili prijenosa HIV-a i spoino prenosivih bolesti. Ako
sumnjate da ste vi ili va$a partnerica trudni ili da ste bili zarazeni, odmah se
obratite svom lijecniku. 8. Ovaj proizvod sadrZi prirodni lateks koji moze izazvati
alergijske reakcije ukljucujuci anafilakticki Sok. Ako ste alergiéni na proizvode
od prirodnog lateksa, posavjetujte se s lijeénikom prije uporabe. 9. Cuvajte na
hladnom i suhom mjestu daleko od izravne sunéeve svjetlosti. 10. Drzite
podalie od djece. 11. Pri orainoj primjeni kondoma postoji opasnost od gu$enja.
12. Koristenje dodatnih lubrikanata tiiekom anainog odnosa moze smanijiti rizik
od odtecenja proizvoda. 13. Kondom je medicinski proizvod namijenjeno za
laike - odraslim muskarcima ili Zenama. 14. Svaki ozbiljan incident koji se
dogodi prilikom koristenja kondoma prijavite proizvodacu i nadleznoj viasti. 15.
Ovi kondomi udovoljavaju medunarodnim normama ISO 4074 / EN ISO 4074.
(1) Pazljivo otvorite omol od folije, pazact da ne ostetite kondom. (2) Prilikom

janja folije, i kondoma noktima, nakitom itd. (3)
Pazljivo pritisnite rezervoar kondoma izmedu palca i kaziprsta kako biste
uklonili zrak iz vrha dok stavijate kondom na vrh eregiranog penisa. To treba
uciniti prije nego 3to dode do kontakta izmedu penisa i tijela partnera kako bi se
sprijecile spolno prenosive infekcije i trudnoce. (4) Dok drZite rezervoar,
odmotajte kondom drugom rukom duz cijele duzine eregiranog penisa. (5)
Provjerite hoe li kondom skliznuti s penisa ili previse Evrsto sjediti, jer to moze
dovesti do oStecenja. (6) Drzite rub kondoma ¢vrsto nakon ejakulacije i polako
izvadite penis dok je jo$ eregiran, kako kondom ne bi skliznuo. (7) Skinite
kondom s penisa polaganim poviadenjem. Vazno je da penis ili koristeni
kondom ne dodiruju vaginalno podruéje nakon skidanja. (8) Zamotajte koristeni
kondom i higijenski ga odloZite u zatvorenu kantu za smece.




HU' FONTOS MEGJEGYZESEK AZ ODOM HASZNALATA ELGTT
1. Ha tovabbi van szl jon vizalapa sikositot. 2.
Nenasmaapno«qalapuslmslmasmymumusmmmsket
mivel ezek gyengitik az vszert és a termék késdbbi meghibasodasahoz
Ez ik egyes helyi is, apeniszre
vagy a hivelyre alkalmaznak. Habmmannavswvuegyunhmlﬁh
Qgyogyszerek hatasaval kapcsolatban, kérdezze meg orvosét vagy
gybgyszemszélaNehaméhalbvszmhaawmanyagarang
kommmuwwmwmhazwmés

LV SVARIGA INFORMACIJA, KAS JAZINA PIRMS PREZERVATIVAS
LIETOSANAS
1. Ja nepiecieSams papildu lubrikants, lietojiet idens bazes lubrikantu. 2.
Nelietojiet eflas bazes lubrikantus, mineralelju un kermena krémus, jo tie var
valmalpmefvauvuunlzmsnﬂbqséams Tas attiecas ari uz daziem lokaliem
ko uzklaj uz dzi vai maksts. Ja neesat pariiecinats

par to medikamentu iedarbibu, kurus lietojat kopa ar prezervativiem,

jieties ar arstu vai itu. 3. Nelietojiet p ja gumijas
ma!analsnlxplgsvanrwsls Ja atsevisks iepakojums ir 4. Ja prezervativs

laika izplist vai Ppéc iespéjas atrak vai vismaz 72 stundu

Ujat a sértetien
legalébb726ﬁnbdmfmd\muvoshnz.haaz0vswhasmélalm
szivarog vagy kiszakad. 5. Az csak egyszeri szanjak.

Az dvszer Ujrafelhasznalasa novelheti a sériilés és a fertozés kockazatat. 6. A
latexﬂvszevhdyssmlataesmﬂnnmsgyesalmnnul amikor
szexualis létesit, segit ia és csokkenti a

laika verSieties pie arsta. 5. Prezervativi ir paredzeti vienreizgjai lietoSanai.
Atkartoti lietoti prezervativi var palielinat bojajumu un infekciju risku. 6. Pareizi
lietojot katra dzimumakta, lateksa prezervativi palidz novérst gritniecibu un

NO  VIKTIGE BEMERKNINGER FOR DU BRUKER KONDOM
1Hv-sdelerbevmforskstm lidemi bruk i 2. lkke
bruk ofj je og da disse kan svekke
kondomet og fere til at produktet svikter senere. Dette gjelder ogsa for noen
aktuelle medisiner som brukes pa penis eller i skjeden. Hvis du er usikker pa
effekten av medisinen du bruker sammen med kondomer, ber du sparre legen
din eller apoteket. 3. lkke bruk kondomet hvis gummimaterialet er klebrig eller
sprott. Hvis den individuelle beholderen er apenbart skadet, kast kondomet og
bruk et nytt fra en uskadet emballasje. 4. Oppsek lege sa snart som mulig eller
i det minste innen 72 timer hvis kondomet lekker eller sprekker under bruk. 5.
Kondomer er kun beregnet til engangsbruk. Gjenbruk av kondomer kan oke
risikoen for skade og infeksjon. 6. Nar kondomer av lateks brukes pa riktig mate
hver gang du har sex, bidrar de il & forebygge graviditet og redusere risikoen

samazina HIV/AIDS un citu seksuali infekcijas slimibu

for ing av hiv/aids og andre seksuelt overfarbare infeksjoner. 7. Ingen

risku. 7. Neviena metode nevar
i vai HIV un seksuali slimibu

kan gi 100 prosent beskyttelse mot graviditet eller

HIV/AIDS és mas szexualis (ton terjedd i 7.
Egyetlen fogamzasgatio modszer sem nyljt 100 szézalékos védelmet a

pret
JaJumswalzdofms ka Jis vai Jusu partneris esat stavokli vai inficgjies,

terhesség, illetve a HIV és a szexualis Gton terjedd atvitele el
Ha azt gyanitja, hogy On vagy partnere terhes vagy ott, azonnal
forduljon orvosahoz. 8. Ez a termék természetes latexet tartaimaz, amely

allergias reakciokat okozhat, beleértve az anafilaxias sokkot is. Ha allergias a
természetes latex termékekre, hasznalat eldtt forduljon orvosahoz. 9. Térolja

ar arstu. 8. Sis produkts satur dabisko lateksu, kas var
izraisit alergiskas reaka;as,\odarpanaﬂammm JaJumslralermpm
dabiska lateksa iem, pirms ji ar arstu. 9.
Uzglabat vésa, sausa vietd, pasargat no tieSas saules gaismas. 10. Glabat
bémiem nepieejama vieta. 11. Prezervativu lietoSana muté var izraisit

hivds, szaraz helyen és védje a kozvetien 10. ktdl tavol
tartando. 11. Az Gvszer szajon 4t tortén hasznalatakor fennall a fulladas r
vsszélye 12. Az andlis kozosiilés soran tovabbi sikositok hasznalata
i a sérilés 13. Az dvszer lail - felndtt férfiaknak
vagy noknek - szant orvosi eszkoz. 14. Az eszkoz hasznélata soran
bekovetkezd silyos incidenseket jelenteni kell a gyartonak és az illetékes
15.Az csak d szénjak. Az bvszer

Gjrafelhasznalasa novelheti a sériilés és a fertszés kockazatat.
(1) Ovatosan tépje fel a folias csomagolast, iigyelve arra, hogy az 6vszer ne
sériiljon meg. (2) A fdlia eltévolitasakor kerilje az 6vszer sérulését korommel,
ékszerekkel stb. (3) Ovatosan szoritsa 6ssze az 6vszer tartalyos végéta
hivelyk- és mutatéuija kozot, hogy eltavolitsa a levegét a végebsl, mikbzben
az 6vszert az erekcios pénisz fejére helyezi. Ezt a szexudlis Gton terjedd

és a terhesség a pénisz és a partner teste
kozotti barmilyen érintkezés elétt kell elvégezni. (4) Mikozben a tartaly hegyét
tartja, a masik kezével tekerje le az vszert az erekcios pénisz teljes hosszan.
(5) Ellendrizze, hogy az 6vszer nem csuszik-e le a péniszrdl, vagy nem tl
szoros-e, mivel ez sérilléshez vezethet. (6) Ejakulacié utan fogja meg az
Gvszer szélét, és lassan h(zza ki a péniszt, mikozben az még mindig merev,
hogy az Gvszer ne csiisszon le. (7) Tavolitsa el az dvszert a péniszérdl gy,
hogy lassan hiizza le. Fontos, hogy a pénisz vagy a hasznalt dvszer eltavolitas
uwnmmahmmm(ﬂ)cwpbeahamnmes

ikusan dobja ki egy zart

LT svARBUS PASTABOS PRIES NAUDOJANT PREZERVATYVA

1. Jei reikia papil lubrikanto, naudokite vandens pagrindo lubrikanta, 2.
Nenaudokite aliejiniy lubrikanty, mineralinés alyvos ir kiino kremy, nes jie gall
susilpninti prezervatyva ir véliau sukelti produkto gedima. Tai taip pat taikoma
kai kuriems vietiniams vaistams, kurie tepami ant varpos ar maksties. Jei
nesate tikri dél vaisty, kuriuos vartojate Kartu su prazewa(yvals poveikio,
pasitarkite su savo gydytoju ar ininku. 3. pr yvo, jei
guminé medziaga yra lipni arba trapta. Jei atskiras prezervatyvas yra
akivaizdZiai paZeistas, iSmeskite jj ir naudokite nauj i$ nepazZeistos pakuotés.
4. Jei prezervatyvas prakiuro arba plySo naudojimo metu, kuo greiciau, bet ne
véhaukarppsrnvalmdas hapknés[gyqu 5. Prezervatyvai skirti naudoti
tik vieng karta.
|n(eku|qrmkq 6. Tinkamai naudo;anu lymo akto metu, latekso
prezervatyvai psdedal%vengunewmksumaimZNINDS bei kitu lytiniu

1ZPWIMMMMMWMI
bojajumu risku. 13. F ir
virieSiem vai sievietém. 14. Par jebkuru nopietnu starpgadijumu, kas rodas,
l:elqotﬁolzsﬂdqunm zinojiet razotajam un attiecigajai iestadei. 15. Sie
i ISOAO74IENISOJO74
(1) Uzman!gl atveriet pléves it ji lai p netiktu
bojats. (2) Nonemot plévi, mmmsmpmzarvaﬂvuhqmunwnxnswn 4
rotaslietam utt. (3) Uzlieciet prezervativu uz erekcijas sasniegusa
dzimumloceka galvas un uzmanigi saspiediet prezervativa rezervuara galu
starp TkSki un raditajpirkstu, lai izlaistu gaisu no gala. Tas jadara pirms
dzimumloceklis saskaras ar partnera kermeni, lai novérstu seksuali

isivas infekcijas un (4) Turiet galu un ar otru roku
uzvelciet prezervativu uz visa erekcijas locelda garuma. (5) Parbaudiet, vai
prezervativs nav noslidéjis no locekja vai nav parak ciesi pieguvis, jo tas var
izraisit (6) Pec ijas turiet malu un lénam
izvelciet dzimumlocekli, kamér tas vél ir erekcija, lai prezervativs nenokristu. (7)
Nmme(wewvaﬂvunodnwnﬂweiqa Wmmmmum lai

vai ar

maksts zonu. (B)Iennmmmwewvmmewma
atkritumu tvertng.

NL  BELANGRUKE OPMERKINGEN VOORHET GEBRUIK VAN EEN CONDOM |
1. Als extra glijmiddel nodig is, gebruik dan glijmiddel op waterbasis 2. Gebruik |
geen glijmiddelen op oliebasis, minerale olie en bodycrémes, omdat deze het
condoom kunnen aantasten en er later tot defecten kunnen leiden. Dit geldt ook |
voor sommige topische medicijnen die op de penis of vagina worden '
aangebracht. Als je niet zeker bent van het effect van de medicatie die je |
gebruikt in combinatie met condooms, vraag het dan aan je arts of apotheker.

3. Gebruik het condoom niet als het rubberen materiaal plakkerig of broos is.
Als de indivic ing duidelijk is, gooimtwmomdan
weg en gebruik een nieuwe uit een 4.

20 snel mogelijk of in ieder geval binnen 72 uur een arts als een condoom lekt
of barst tiidens gebruik. 5. Condooms zijn bedoeld voor eenmalig gebruik.
Hergebruik van condooms kan het risico op beschadiging en infectie vergroten.
GMSWWMdkekwda(pmmwmdmm

av hiv og seksuelt overforbare sykdommer. Hvis du mistenker at du
eller partneren din er gravid eller har blitt smittet, ma du kontakte legen din
umiddelbart. 8. Dette produktet inneholder naturlig lateks som kan forarsake
allergiske reaksjoner, inkludert anafylaktisk sjokk. Hvis du er allergisk mot
naturlige lateks-produkter, ma du kontakte legen din for bruk. 9. O

P CONSELHOS IMPORTANTES ANTES DE UTILIZAR UM PRESERVATVO
1. Se for adicional, utilize & base de agua 2
Nao utilize lubrificantes a base de dleo, 6leo mineral e cremes corporais, pois
estes enfraquecem o preservativo e podem causar uma falha posterior do
produto. Isto também se aplica a alguns medicamentos topicos que sdo
aplicados no pénis ou na vagina. Se ndo tiver a certeza sobre o efeito do
medicamento que esté a utilizar em conjunto com o preservativo, pergunte ao
seu médico ou farmacéutico. 3. Nao utilize o preservativo se o material de
bonadweshverpega’osowquebradm Se a embalagem individual estiver
deitar fora o p: ivo e utilizar um novo de
uma embalagem nao danificada. 4. Consultar um médico o mais rapidamente
possivel ou, pelo menos, no prazo de 72 horas, se um preservativo tiver uma
fuga ou rebentar durante a utilizagao. 5. Os preservativos destinam-se a uma
unica utilizagdo. A reutilizagdo dos preservativos pode aumentar o risco de
danos e de infecdo. 6. Quando usados corretamente sempre que se tem
relagBes sexuais, 0s preservativos de latex ajudam a prevenir a gravidez e a
reduzir o risco de transmiss&o do VIH/SIDA e de outras infecgdes sexualmentel
transmissiveis. 7. Nenhum método contracetivo pode proporcionar 100% de
protecdo contra a gravidez ou a transmissdo do VIH e de doengas

et kjelig, tert sted og beskyttes mot direkte sollys. 10. Holdes borte fra bam. 11.
Det er fare for kvelning ved bruk av kondomer oralt. 12. Bruk av ekstra .

glidemiddel under analt samleie kan redusere risikoen for skade. 13. Kondom

er et medisinsk utstyr for lekfolk - voksne menn eller kvinner. 14. Rapporter
enhver alvorlig hendelse som oppstar under bruk av utstyret, til produsenten og
den relevante 15. Disse erisamsvar
med de intemasjonale standardene ISO 4074 / EN ISO 4074.

(1) Apne foliepakningen forsiktig, og pass pa at kondomet ikke skades. (2)
Unnga 4 skade kondomet med negler, smykker osv. nar du fiemer folien. (3)
Klem forsiktig reservoarenden av kondomet mellom tommel og pekefinger for &
fleme luften fra tuppen mens du plasserer kondomet over hodet pa den erigerte
penis. Dette ma gjeres for det er kontakt mellom penis og partnerens kropp for
4 forhindre seksuelt overforbare infeksjoner og graviditet. (4) Mens du holder i
reservoarspissen, ruller du kondomet ut med den andre handen over hele
lengden pa den erigerte penisen. (5) Kontrolier om kondomet glir av penis eller
er for stramt, da dette kan fore til skade. (6) Etter utiasning, hold i kanten av
kondomet og trekk penis sakte ut mens den fortsatt er erigert, slik at kondomet
ikke sklir av. (7) Fiern kondomet fra penis ved a trekke det sakte av. Det er
viklig at penis eller det brukte kondomet ikke kommer i beraring med skjeden
etter at det er fiernet. (8) Pakk inn det brukte kondomet og kast det pa en
hygienisk mate i en lukket sgppelbatte.

PL WAZNE UWAGI PRZED UZYCIEM PREZERWATYWY

1. Jesli wymagany jest dodatkowy lubrykant, nalezy uzy¢ lubrykantu na bazie
wody. 2. Nie uzywaj lubrykantow na bazie oleju, olejéw mineralnych ani
kreméw do ciala, poniewaz moga one osabi¢ prezerwatywe i doprowadzi¢ do
jej pekniecia. Dotyczy to rowniez niektorych lekow stosowanych miejscowo na
penisa lub pochwe. Jesli nie masz pewnosci co do dzialania leku stosowanego
Ww potaczeniu z prezerwatywami, zapytaj lekarza lub farmaceute. 3. Nie uzywaj
prezerwatywy, jesli gumowy materiat jest lepki lub kruchy. Jesli opakowanie jest/
woaywnstysposébusﬂwdzme mbznguubmzmyweluytm

4. Jesli
Iubquniemms ia, nalezy jak najszybci sigz

is. Se suspeitar que vocé ou a sua parceira estao
gravidas ou foram infectadas, contacte imediatamente o seu médico. 8. Este
produto contém latex natural que pode causar reacgdes alérgicas, incluindo
choque anafilatico. Se for alérgico a produtos de l4tex natural, consulte o seu
médico antes de os utilizar. 9. Guardar num local fresco e seco e proteger da
luz solar direta. 10. Manter afastado do alcance das criancas. 11. Existe o riscq
de asfixia quando se utilizam preservativos por via oral. 12. A utilizagdo de
lubrificantes adicionais durante o ato sexual anal pode reduzir o risco de
danos. 13. Um preservativo & um dispositivo médico para leigos - homens ou
mulheres adultos. 14. Comunicar qualquer incidente grave que ocorra durante
a utilizagdo do dispositivo ao fabricante e a i relevante.
15. Estes estao em i ionai
1SO 4074 / EN 1SO 4074.

(1) Rasgar cuidadosamente a folha de aluminio da embalagem, tendo o
cuidado de nao danificar o preservativo. (2) Ao retirar a folha de aluminio,
owlardmnﬁwopveservnvomasmm;ou etc. (3) Apertar suavemente]
a do ivo entre o polegar e o indicador
pammoadapum enquanto se coloca o preservativo sobre a cabega
do pénis ereto. Isto deve ser feito antes de haver qualquer contacto entre o
pénis e o corpo do seu parceiro para evitar infecgdes sexualmente
transmissiveis e gravidez. (4) a ponta do

€om as normas i

SL POMEMBNE NAVODILA PRED UPORABO KONDOMA |
1. Ce je potrebno dodatno mazivo, uporabite mazivo na vodni osnovi. 2. Ne
uporabljajte lubrikantov na oljni osnovi, mineralnega olja in krem za telo, saj
lahko oslabijo kondom in povzrogijo poznejSo okvaro izdelka. To velja tudi za
nekatera lokalna zdravila, ki se nanasajo na penis ali vagino. Ce niste
prepﬂ&mouhkuzdml hylmpnvmavaemskmdoml se

all 3. Kondoma ne jte,
&pgummmwmm&pmmm 3
poskodovana, kondom zavrzite in uporabite novega iz .

SV VIKTIGA ANMARKNINGAR FORE ANVANDNING AV KONDOM
10myﬁemgaeghdmede|behovs anvandvanenbaseralgidmsdd2kwa
inte olj glidmedel, j amer, eftersom dessa
kanfévsvagakmdmnnoduledaulaﬂpvodﬂdmweshmﬂungemoe
galler aven vissa utvartes mediciner som appliceras pa penis eller vagina.
du ar osaker pa effekten av den medicin du anvander tillsammans med
kondomer, fraga din lakare eller 3. Anvénd inte o
gummimaterialet ar klibbigt eller sprott. Om den enskilda behallaren ar
skadad, kassera och anvand en ny fran en oskadad

embalaze. 4. Ce kondom med uporabo puséa ali pocne, &im prej ali najpozneje
v 72 urah poiséite zdravniSko pomo¢. 5. Kondomi so namenjeni za enkratno
uporabo. Ponovna uporaba kondomov lahko poveca tveganje poskodbin
okuzb. 6 Pri pravilni uporabi pri vsakem spolnem odnosu lateksni kondomi
anwmnm}wwm
drugih spoino prenosljivih bolezni. 7. Nobena metoda

forpackning. 4. Kontakta lakare sa snart som mjigt eller atminstone inom 72
timmar om kondomen lacker eller spricker under anvandning. 5. Kondomer ar|
endast avsedda for engangsbruk. Ateranvandning av kondomer kan oka riskef
for skador och infektioner. 6. Nar latexkondomer anvands pa ratt satt varje
gér\gduharsexh;aiperdshlanﬁmmmyavndnetom"mskarlskenﬁr
rforing av hiv/aids och andra sexuellt dverforbara infektioner. 7. Ingen

w1mmmmmeWmsﬂm;
prenosliivih bolezni. Ce sumite, da ste vi ali va$ partner nosei ali okuZeni, se |
takoj obmite na svojega zdravnika. 8. Ta izdelek vsebuje naravni lateks, ki

lahko povzroi alergijske reakeije, vkljuéno z anafilaktiénim Sokom. Ce ste |
alergiéni na izdelke iz naravnega lateksa, se pred uporabo posvetujte s svojim:
zdravnikom. 9. Hranite na hladnem, suhem mestu in za$¢iteno pred {
neposredno sonéno svetiobo. 10. Hrannelzvendosegaavok 1. Pnoralm ,

incident, ki se pojavi med uporabo izdelka, prijavite proizvajalcu in pristojnim |
organom. 15. ﬂm»vm:mmswlsowulﬂl
1SO 4074. !
(1) Folio previdno odprite in pazite, da kondom ne.poskodujete. (2) Pri {
odstranjevanju folije pazite, da kondoma ne poskodujete z nohti, nakitom itd.
(3) Konico kondoma previdno stisnite med paicem in kazalcem, da iz njega
iztisnete zrak, medtem ko kondom nataknete na glavico erekcile. To je treba |
storiti, preden pride do stika med penisom in telesom partnerja, da se 1
preprecijo spolno prenosljive okuzbe in noseénost. (4) Medtem ko drZite konico
mxmmmmwmmwpmm(q
Preverite, ali kondom ne zdrsi s penisa ali ni preve tesno namescen, saj lahko

to povzroci poskodbo. (6) Po ejakulaciji primite rob kondoma in penis pocasi. |
fzvlecite, dokler je Se erekciji, da se kondom ne zdrsne. (7) Kondom s penisa
odsvannelalm dagapohsmnebnavzdol Pomembno je, da penis ali

wmvmm-mmmwwdlbdoommdopmsmw
(5) Verificar se o preservativo esta a escorregar do pénis ou se esta demasiadd
apertado, pois isso pode provocar danos. (6) Apds a ejaculagdo, segurar a
do pr @ puxar pénis ainda ereto para fora,
para que 0 a0 (7) Retirar o do pénis,
puxando-o lentamente. £ importante que o pénis ou o preservativo usado nao
toquem na zona vaginal apbs a remogao. (8) Embrulhar o preservativo usado &
deité-lo fora de forma higiénica num caixote do lixo fechado.

. % T s P AN |
RO INSTRUCTIUNIMPORTANTE INAINTE DE UTILIZAREA UNUIPREZERVATIV
1. Daca este necesar lubrifiant suplimentar, utilizati lubrifiant pe baza de apa 2t
Nu utilizati lubrifianti pe baza de ulei, ulei mineral gi creme pentru corp,
deoarece acestea pot slabi $i pot duce la ulteroard a |

lekarzem, a przynajmniej w ciagu 72 godzin. 5. F

Acest lucru este valabil i pentru unele medicamente topice care
sunt aplicate pe penis sau vagin. Daca nu sunteli sigur de efectul |

sq
wytacznie do jednorazowego uzytku. Ponowne uzycie prezerwatywy moze

piciowego pomagaja.
i HNIAIDSII'WMW
droga piciowa. 7. Zadnamiodaanmoneepqumm

i gali padidinti ir helpen ze en znhetnwoop
overdradllvanrwlandsenandueseksueel i
Geen enkele anti kan 100% bieden tegen
of van hiv en seksueel

keliu plintanéiy infekciniy ligy perdavimo rizika. 7. Né vienas
metodas negali uztikrinti 100 % apsaugos nuo néstumo ar ZIV ir ytiniu keliu
plintaniy Iigl( perdavimo. Jei tariate, kad esate néscia arba usikrététe,
nedelsdami kreipkités | gydytoja. 8. Sis produktas yra natiralaus latekso, kuris
galunmwgmsmmﬂammm Jei esate alergiskas
prie§ kreipkites | gydytoja. 9. Laikyti
vesqe sanqovuetqo nuwdmmngmmﬂosswd%q 10 I.jyﬁ

yrammpmu 12
galima sumazinti idimy rizika, 13. F produktas,
skmaswammvyrmmmwns 14 Aptevsusnmtusmddlms
mmwsnmm
i institucijai. 15. s.osprezervatyvosamnkamtaum
standartus (SO 4074 / EN ISO 4074.
(1) Atsargiai atpléskite plévele, sbngdamiesi Mpazaisﬁ pfeza:valyvos. (2)
Nuimdami piévele, stenkités
pan. (almmmwmmwngaummnmw
pirsto, i i uzdékite

aandoeningen. Als u vermoedt dat u of uw partner zwanger bent of besmet is
geraakt, neem dan onmiddellijk contact op met uw arts. 8. Ditpmduuhsvat
dat i reacties kan
anafylactische shock. Alsualugschmuvwnanumw\m
raadpleeg dan voor gebruik uw arts. 9. Bewaar op een koele, droge plaats en
bescherm tegen direct zonlicht. 10. Buiten bereik van kinderen bewaren. 11. Er
is een risico op verstikking bij oraal gebruik van condooms. 12 Helgebﬂnkvan
extra glijmiddel tijdens anale seks kan het risico op

stuprocentowej ochrony przed ciaza lub przeniesieniem wirusa HIV i choréb
Wmmmmmmmzeqlwmm
jestescie w ciazy lub zarazeni,

lekarzem. 8. Ten produkt zawiera naturalny lateks, mmwmm
reakcje i w tym wstrzas Jesli jestes uczulony na
produkty z naturalnego lateksu, przed uzyciem skonsultuj sie z lekarzem. 9.
Przechowywac w chiodnym, suchym miejscu i chroni¢ przed bezposrednim
daah\mwmmm 10. Trzymac z dala od dzieci. 11. Istnieje
ryzyko podczas 12.

13. Een condoom is een medisch hulpmiddel voor leken - volwassen mannen
of vrouwen. 14. Elk emstig incident dat zich voordoet tijdens het gebruik van
het hulpmiddel moet worden gemeld aan de fabrikant en de relevante

podczas stosunku analnego moze
fyzyko 13.P Jest wyrobem
przeznaczonym dla osob $wieckich - dorostych mezczyzn lub kobiet. 14,

nowi.

bevoegde autoriteit. 15. Deze condooms voldoen aan de i normen
1SO 4074 / EN 1SO 4074.
(1) Scheur de open en zorg ervoor dat u het

condoom niet beschadigt. (2) Vermijd bij het verwijderen van de folie
besdladlgmg van het condoom met vingemnagels, sieraden, etc. (3) Knijp het
van het condoom zachtjes tussen duim en wijsvinger om de

rodomojo ora i§ pr yvo galo, 0 p yva

ant erekcijos pasiekusio varpos galvutés. Tm\mapadalyupneswk
partnerio kiino kontakla, siekiant ivengti ytiniu keliu plintanciy infekcijy ir
néstumo. (4) Laikydami rezervuaro gala, kita ranka prezervatyva uzmaukite ant
viso erekcijos varpos ilgio. (5) Patikrinkite, ar neslysta nuo

varpos ir néra pemelyg temptas, nes tai gali ji paZeisti. (6) Po ejakuliacijos
Ia:kyknawszmtyvolaastqrm&wkmwmq,kdpdafymem
bisenoje, kad pr (7) Nuimkite yva nuo varpos,
|étai ji nuimant. Svsvbn kadvmpaummmwawvasponm
neliesdami maksties srities. (8) Naudota prezervatyva suvyniokite ir higieniskai
imeskite | uzdara SiukSliadéze.

lucht uit het topje te verwijderen terwijl je het condoom over de eikel plaatst. Dit
moelgebeurenvoordalaruomamshlssmdepeflssnheﬂdnammp
partner om seksueel te
voorkomen. van de stijve penis. (4)Tewpdahpvmhum
vasthoudt, rol je met de andere hand het condoom af over de hele lengte (5)
Controleer of het condoom van de penis glijdt of te strak zit, want dit kan leiden
tot beschadiging. (6) Houd na de zaadlozing de rand van het condoom vast en
trek de penis naar buiten terwijl hij nog stif is, zodat het condoom
niet afglijdt. (7) Verwijder het condoom van je penis door het langzaam los te
trekken. Het is belangrijk dat de penis of het gebruikte condoom het vaginale
gebied niet raakt na het verwijderen. (8) Verpak het gebruikte condoom en gooi
het hygiénisch weg in een gesloten afvalbak.

Nalutyzﬁasntwszdhsmmumwwy MWW:

15.Te sazgodnez i

180 4074.

(1) Ostroznie rozerwa¢ foliowe opakowanie, uwazajac, aby nie uszkodzi¢
uszkodzenia

orgar
normami ISO 4074/ EN

medicul sau farmacistul. 3. Nu utilizati prezervativul daca materialul de cauciuc
este lipicios sau fragil. Daca ambalajul individual este deteriorat in mod evident!
aruncati prezervativul si utilizati unul nou din ambalajul nedeteriorat. 4.
oonsuhauwmdlmm\dposcbdmwmhmdﬁndaue,
daca un prezervativ curge sau se sparge in timpul utilizarii. 5 Prezervativele |
sunt destinate unei singure ulilizari. Reutilizarea prezervativelor poate creste |
riscul de deteriorare si infectare. 6. atunci cand sunt utilizate corect de fiecare |
data cand aveti relatii sexuale, prezervativele din latex ajuta la prevenirea |
sarcinii $i reduc riscul de transmitere a HIV/SIDA si a altor infectii cu
transmitere sexuala. 7. Nicio metoda de contraceplie nu poate oferi protectie
100% impotriva sarcinii sau a transmiterii HIV si a bolilor cu i

pe care le utiizalj impreuna cu prezervativele, intrebali )

i kondom po nepndevshkzvagma!mmobmoﬁunm‘
Uporabljen kondom zavijte in ga higieniéno odvrZite v zaprt ko za smeti. |
4

]

SK DOLEZITE UPOZORNENIA PRED POUZITIM KONDOMU
1. Ak je potrebné dalSie mazivo, pouzite mazivo na baze vody. 2. Nepouzivajté
lubrikanty na baze oleja, mineralne oleje ani telové krémy, pretoze mozu oslabit
kondém a spdsobit neskorsie zlyhanie produktu. To plati aj pre niektoré lokaing
lieky, ktoré sa aplikuji na penis alebo vaginu. Ak si nie ste isti ginkom lieku,
ktory pouzivate v kombinacii s kondémom, opytajte sa svojho lokdra alebo
lekamika. 3. Kondom nepouZivajte, ak je gumovy materidl lepkavy alebo
kyenky.uppammmmposmm.mmmmmmmam#
novy z neposkodeného balenia. 4. Ak kondom pocas pouZivania presakuje
alebo praskne, ¢o najskor alebo aspor do 72 hodin vyhfadaite lekara. 5. |
Kondémy su uréené len na jednorazové pouZitie. Opatovné pouzitie kondomoy
mbze zvysit riziko ainfekcie. 6. Pri spra pouzivani pri kazdom
pohlavnom styku latexové kondémy pomahaji predchadzat tehotenstvu a
2nizujis riziko prenosu HIV/AIDS a injich pohlavne prenosnych infekcil. 7 Ziadna
antikoncepéna metoda nemdZe poskytnit 100 % ochranu pred tehotenstvom
alebo prenosom HIV a pohlavne prenosnych chordb. Ak mate podozrenie, 2e
vy alebo vas partner ste tehotna alebo ste sa infikovali, okamzite kontaktujte
svojho lekara. 8 Tento vyrobok obsahuje prirodny latex, ktory moze sposobit
alergické reakcie vritane anafylaktického oku. AK ste alergicky na vyrobky z
prirodného latexu, pred pouitim sa poradte so svojim lekarom. 9 Skladujte na
chiadnom a suchom mieste a chrarite pred priamym sineénym Ziarenim. 10.
Uchovévajte mimo dosahu deti. 11. Pri peroralnom pouzivani kondémov
existuje riziko zadusenia. 12. Pouzivanie dalSich lubrikantov pocas anéineho
MAWMWW 13. Kondom je zdravotnicka pomdcka pre

sexuala. Daca suspectati ca dvs. Sau partenerul dvs. sunteli gravida sau ati
fost infectata, contactati imediat medicul dumneavoastra. 8. Acest produs
contine latex natural care poate provoca reactii alergice, inclusiv soc anafilactic.
Daca sunteti alergic la produsele din latex natural, consultati medicul inainte de |
utilizare. 9. Depozitatj intr-un loc racoros, uscat si protejati de lumina directs a
soarelui. 10. Tineti departe de copii. 11. exista riscul de sufocare la utilizarea
prezervativelor pe cale orala. 12. Utilizarea de lubrifianti suplimentari in timpul ~
actulul sexual anal poate reduce riscul de deteriorare. 13. Un prezervativ este
un dispozitiv medical pentru barbali sau femei adulli. 14. raportati
producatorului $i autoritatii competente orice incident grav care apare in timpul

muzov alebo 2eny. 14. Kazdy zévazny incident, ku
wmmwmm nahlaste vyrobcovi a prislusnému
orgdnu. 15, tieto kondomy 80 v silade s medzindrodnymi normami ISO 4074 /
EN IS0 4074. (1) Opatrme rozirhnite foliové balenie a ddvajte pozor, aby ste

nepodkodill konddm. (2) Pri folie sa vyhnite kondomu
nechtami, §perkami atd. (3) Jemne stiatte konlec zasobnika kondomu medzi

palcom a ukazovakom, aby ste odstranili vzduch zo $picky a zaroved kondom
nasaddmahlavu vzweeného penisu. Tmpmmummakmw

Mlm(‘ mmwmm
Mw po celej vatyéansho penisu. (5) Skontrolujte, ¢ kondom

i
utilizzrii p i. 15. aceste pr sunt conforme cu '
internationale ISO 4074 / EN ISO 4074. |
(1) Rupepwguémbﬂa;mmn folie, avand grija sa nu deteriorati

penisa we wzwodzie. Nnhzytombtwud
cialem partnerki, aby zapobiec infekcjom przenoszonym droga piciowa i ciazy.
(4) Przytrzymujac korcowke zbiomika, mzmtqtpvemlywdlwqmm

P . (2) Atunci cand indepartati folia, evitatj sa deteriorali prezervativul
cu unghiile, bijuteriile etc. (3) Strangeti usor capatul rezervorului prezervativului
imdeggﬂmﬂuﬁﬁmrwmuadhiuwﬂdnvﬁhﬁmmmﬁ ¥

calej dlugosci penisa w stanie wzwodu. (5) Sprawdz, czy y
2zsuwa si¢ z penisa lub nie jest zbyt ciasna, mznmzalaptwadnbdon
uszkodzenia. (6) Po wytrysku nalezy przytrzymac krawedz prezerwatywy i
powoli wyciagna¢ penisa, gdy jest on nadal w stanie wzwodu, aby
prezerwatywa nie zsunela sig. (7) Zdejmij prezerwatywe z penisa, Sciagajac ja
powoli. Wazne jest, aby po zdjeciu prezerwatywy penis ani zuzyta
prezerwatywa nie dotykaly pochwy. (8) Zawir zuzyta prezerwatywe i wyrzué ja
w higieniczny sposob do zamknigtego kosza na $mieci.

pe capul penisului in erectie. Acest lucru trebuie facut inainte de a |
mmcﬂmlmmguxpuwwwmuaummn
cu transmitere sexuala si sarcina. (4) In timp ce tinetj varful rezervorului,
derulati prezervativul cu cealaltd mana pe intreaga lungime a penisului in
erectie. (5) Verificati daca prezervativul aluneca de pe penis sau este prea (6)
Dupé ejaculare, tineti i marginea prezervativului $i trage| incet penisul in timp ce
acesta este inca erect, astfel incat prezervativul sa nu alunece. (7) Scoateli
prezervativul de pe penis tragandu-l incet. Este important ca penisul sau
prezervativul folosit s& nu atinga zona vaginala dupa indepértare. (8) Infasurati
prezervativul folosit si aruncati- in mod igienic intr-un cos de guno inchis.

2 ponisu alebo nie jo prili tesny, preto2e to md2e viest k

pokodeniu. (6) Po ejakulacil drite okraj kondomu a pomaly vytiahnite pens,

kym jo stile vatytony, aby kondom neskizol. (7) Kondom z penisu odstrafite

tak, 20 ho budete pomaly stahoval. Jo ddla2ité, aby sa penis alebo pouzity

kondom po odstriineni nedotykal vagindinej oblasti. (8) Pouzity kondom zabafte
ho ziikvidute v kosi.

prevenm:emdkangﬂoo-mhg(skyddmwmwuévmngav
hiv och sexuellt dverfo Om du misstanker att du eller din
partner ar gravid eller har blivit smittad ska du omedelbart kontakta din lakare
8. Denna produkt innehaller naturlatex som kan orsaka allergiska reaktioner,
inklusive anafylaktisk chock. Omduaralerglskmotpmdumravnahmams&r
du radfraga lakare fore anvandning. 9. Forvara pa en sval, torr plats och
skydda mot direkt solljus. 10. Halls borta fran bam. 11. Det finns risk for
kvavning nar kondomer anvands oralt. 12. Anvandning av extra glidmedel vid
anala samlag kan minska risken for skador. 13. En kondom ar en
medicinteknisk produkt for lekman - vuxna mén eller kvinnor. 14. Rapportera |
alla allvarliga incidenter som intraffar under anvandning av produkten till
n|lved<amodudenm‘ervanmbemmamymm 15. Dessa kondomer
1SO 4074 / EN ISO 4074.
(1)R1vrovsvkbulupp och se till att inte skadas. (2)
Undvik att skada kondomen med naglar, smycken etc. nr du tar bort folien. |
Pressa forsiktigt kondomens reservoarande mellan tummen och pekfingret for|
att aviagsna luften fran spetsen medan kondomen placeras dver huvudet pa
den erigerade penisen. Detta maste goras innan det finns nagon kontakt meilan
penis och din partners kropp for att forhindra sexuellt Gverforbara infektioner
och graviditet. (4) Hall i spets och rulla ut med den
andra handen dver hela den erigerade penisens langd. (5) Kontrolleraom |-
kondomen glider av penis eller ar for hart atdragen, eftersom detta kan leda till
skador. (6) Efter utiosningen ska du halla i kondomens kant och langsamt dra
ut penis medan den fortfarande ér erigerad, sé att kondomen inte glider av. (7|
Ta bort kondomen fran penis genom att dra av den langsamt. Det ar viktigt att
penis eller den anvanda kondomen inte vidror vaginan efter att den har tagits
av. (8) SIa in den anvanda kondomen och kasta den pé ett hygieniskt satt i en
sluten soptunna. |
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